
Ευρωπαϊκή συμφωνία για προσδοκώμενες αλλαγές
Μεταξύ
Από τη μία πλευρά,
Schneider Electric s.a., Λεωφόρος Franklin Roosevelt 43-45 – 92504 RUEIL- MALMAISON, Γαλλία

με εκπρόσωπο τον Κύριο Jean-François PILLIARD, Directeur Général Ressources Stratégiques et Organisation

Και

Από την άλλη πλευρά,
Ευρωπαϊκή Ομοσπονδία Μεταλλουργών (FEM), International Trade Union House (ITUH), Boulevard du Roi Albert II, 5 (bte 10), 1210 BRUSSELS, BELGIUM
με εκπρόσωπο Bart SAMYN, Deputy General Secretary
Συμφωνήθηκαν τα εξής:

Προοίμιο
Η Schneider Electric είναι μία διεθνική εταιρεία που δραστηριοποιείται δυναμικά στην Ευρώπη. Η Schneider Electric κρίνει απαραίτητη την ύπαρξη μίας κοινωνικής και οικονομικής δυναμικής, η οποία θα της επιτρέπει να αντιμετωπίζει τη συνεχή εξέλιξη στον τομέα της.
Η Schneider Electric διαμόρφωσε και υιοθέτησε το κείμενο αναφοράς «Αρχές ευθύνης» και ασπάστηκε τις αρχές της Παγκόσμιας Συνθήκης του Οργανισμού  των Ηνωμένων Εθνών, το Παγκόσμιο Συμβόλαιο, το έτος 2003.
Με στόχο την ανάπτυξη και την αντιμετώπιση των κοινωνικών και οικονομικών προκλήσεων, αλλά και την αντιμετώπιση της πρόκλησης της αειφόρου ανάπτυξης, η Schneider Electric εφάρμοσε σε όλους τους οργανισμούς της το πρόγραμμα «New²», το οποίο καλύπτει την περίοδο 2005-2008 και θα συνοδεύεται από άλλα επιχειρησιακά προγράμματα για τα επόμενα έτη.
Κάθε νέο επιχειρησιακό πρόγραμμα, κατά την έναρξη του, παρουσιάζεται κατά προτεραιότητα στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή και αποτελεί στη συνέχεια μία πληροφορία για τις εθνικές αρχές αντιπροσώπευσης.
Τα συμβαλλόμενα μέρη αναγνωρίζουν ότι η συμφωνία αυτή θέτει τις ελάχιστες κοινές αρχές, οι οποίες μπορούν να αποτελέσουν ένα πλαίσιο αναφοράς για όλους τους Ευρωπαϊκούς οργανισμούς, με σκοπό την πραγματοποίηση αλλαγών γενικού περιεχομένου και την αντιμετώπιση των ενδεχόμενων συνεπειών τους στην κατάσταση των μισθωτών της Schneider Electric.
Η εταιρεία προσδοκεί τις αλλαγές αυτές με σκοπό την εξέλιξη της επαγγελματικής πορείας των μισθωτών της. Σημειώνεται ότι σήμερα ένας ποιοτικός κοινωνικός διάλογος αποτελεί καθοριστικό παράγοντα για την πρόοδο της Schneider Electric.

Η συμφωνία αυτή αποσκοπεί στη επίσπευση των αλλαγών, προωθώντας από τη μία πλευρά ένα δραστικό κοινωνικό διάλογο σε ότι αφορά τις απαραίτητες επιχειρησιακές εξελίξεις και από την άλλη πλευρά εργαλεία προσαρμογής, όπως τα Σχέδια για τις Δεξιότητες, οι Ακροάσεις για τις Δεξιότητες και οποιαδήποτε άλλη πρακτική προσδοκίας και προσαρμογής των δεξιοτήτων σε τοπικό επίπεδο, καθώς επίσης και την ανάπτυξη κατάλληλων πολιτικών εκπαίδευσης.
Στόχοι της συμφωνίας:

· Ανάπτυξη του επιπέδου ανταγωνιστικότητας των ενδιαφερόμενων εταιρειών και στήριξη της αειφόρου ανάπτυξης των σημερινών παραγωγικών δραστηριοτήτων.

·  Διατήρηση και ανάπτυξη της δυνατότητας απασχόλησης των μισθωτών.

·  Ανάπτυξη των δεξιοτήτων των μισθωτών, οι οποίες είναι απαραίτητες για την προσαρμογή τους στις καινούριες στρατηγικές και οικονομικές προκλήσεις.

Προβλέπεται για όλους τους συνεργάτες δίκαιη μεταχείριση με σκοπό τη διασφάλιση της επαγγελματικής τους πορείας.

Τα συμβαλλόμενα μέρη επιθυμούν να τονίσουν την εξειδίκευση της παρούσας διαδικασίας, η οποία αναπτύσσεται σε Ευρωπαϊκό επίπεδο και βασίζεται στην άμεση συμμετοχή της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, και κυρίως μέσω του Προεδρείου της.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ: Γλωσσάριο
1. Πεδίο εφαρμογής
1.1. Γεωγραφικό πεδίο εφαρμογής

Η παρούσα συμφωνία εφαρμόζεται σε όλους τους νομικά αυτόνομους οργανισμούς της Schneider Electric στην Ευρώπη (περίμετρος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, όπως αυτή ορίζεται στο Άρθρο 1 της σχετικής συμφωνίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της Schneider Electric στις 21 Ιανουαρίου 1998, τροποποιημένη στις 20 Ιανουαρίου 2005)
1.2. Υλικό πεδίο εφαρμογής

Η παρούσα συμφωνία δεν μπορεί να υποκαταστήσει την εθνική νομοθεσία και /ή τις συλλογικές συμφωνίες και /ή τις επιχειρησιακές συμφωνίες εφόσον αυτές είναι ευνοϊκότερες.

2. Προσδοκώμενη διαχείριση εργασίας και δεξιοτήτων
Τα συμβαλλόμενα μέρη θεωρούν ότι, σε ένα συνεχώς εξελισσόμενο περιβάλλον, η ανάπτυξη των δεξιοτήτων των μισθωτών του ομίλου αποτελεί ένα κρίσιμο ζήτημα για την εταιρεία όσον αφορά στην απόδοση της και για τους μισθωτούς όσον αφορά στη διασφάλιση της επαγγελματικής τους πορείας.

2.1. Άξονες προτεραιότητας

Με σκοπό τη βελτίωση της προσδοκώμενης διαχείρισης εργασίας και δεξιοτήτων, τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν στις ακόλουθες προτεραιότητες:
-  Ενημέρωση για τις προτεραιότητες και τον μακροπρόθεσμο προσανατολισμό του ομίλου

-  Βελτίωση της αναγνώρισης και της προσδοκίας των αναγκών σε δεξιότητες και προσόντα για κάθε τομέα δραστηριότητας και για όλους τους οργανισμούς του ομίλου (εφαρμογή των Σχεδίων για τις δεξιότητες και των Ακροάσεων για τις δεξιότητες)
-  Ανάπτυξη μίας ενεργής πολιτικής εκπαίδευσης, προσβάσιμης από όλες τις επαγγελματικές κατηγορίες.


2.2. Ανάπτυξη μίας ενεργής πολιτικής προσδοκίας/εκπαίδευσης

Για τα συμβαλλόμενα μέρη της συμφωνίας, η προβλεπόμενη διαχείριση της εργασίας και των δεξιοτήτων πρέπει να στηρίζεται στις ακόλουθες προτεραιότητες:
-  Αναγνώριση και προσδοκία των αναγκών σε δεξιότητες και προσόντα για κάθε τομέα δραστηριότητας και για όλους τους οργανισμούς του ομίλου, με βάση το επαγγελματικό πλαίσιο, όπως αυτό ορίζεται από την Schneider Electric σε παγκόσμιο επίπεδο.
-  Πραγματοποίηση Ατομικών Ακροάσεων για τις δεξιότητες με κάθε μισθωτό κατά τη διάρκεια τουλάχιστον τριών ετών, επιτρέποντας την αναγνώριση των ενεργειών ανάπτυξης (εκπαίδευση, εθελοντική κινητοποίηση,...)

-  Ανάπτυξη μίας ενεργής πολιτικής εκπαίδευσης

Τα συμβαλλόμενα μέρη τονίζουν ότι η εκπαίδευση αποτελεί ένα προνομιακό μέσο προσδοκίας της εξέλιξης των επαγγελμάτων.
Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ότι μία ενεργή πολιτική εκπαίδευσης προκύπτει από:

-  Τη σύνταξη ενός ετήσιου πλάνου εκπαίδευσης, ενσωματώνοντας τους στόχους που προκύπτουν από τις τοπικές συσκέψεις για την προβλεπόμενη διαχείριση της εργασίας και των δεξιοτήτων
-  Την πρόσβαση όλων των επαγγελματικών κατηγοριών στην εκπαίδευση 

-  Την αξιολόγηση των δεξιοτήτων και των προσόντων
-  Την ενημέρωση, τη συνοδευτική και συμβουλευτική δράση


2.3. Πρωτοβουλία εφαρμογής μίας ενεργής πολιτικής εκπαίδευσης

Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφώνησαν ότι οι κοινωνικοί εταίροι είναι υποχρεωμένοι να εφαρμόζουν σε τοπικό επίπεδο/στο επίπεδο του οργανισμού τους στόχους αυτούς με σεβασμό προς την εθνική νομοθεσία και πρακτική ακολουθώντας τα παρακάτω στοιχεία:
-  περιγραφή της κατάστασης σε ότι αφορά την προβλεπόμενη διαχείριση της εργασίας και των δεξιοτήτων στον οργανισμό

-  τρόποι αναγνώρισης και αξιολόγησης των αποκτώμενων δεξιοτήτων

-  επιλογή προσανατολισμού με σκοπό την εξομάλυνση πιθανών απωλειών σε αυτά τα θέματα

-  απογραφή των σημερινών μέσων και βελτιστοποίηση της απόδοσης τους.

Τα αποτελέσματα θα παγιώσουν τον υπολογισμό αυτής της πρόβλεψης σε ότι αφορά τα μελλοντικά σχέδια εκπαίδευσης του οργανισμού.

Η διαδικασία που θα εφαρμοστεί θα πρέπει να υπόκειται στο πλαίσιο της σημερινής νομοθεσίας, των σημερινών συλλογικών συμφωνιών και των ισχυουσών πρακτικών.


2.4. Προστασία των προσωπικών δεδομένων

Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ότι τα εργαλεία που θα χρησιμοποιηθούν για την εφαρμογή της προβλεπόμενης διαχείρισης της εργασίας και των δεξιοτήτων θα πρέπει να υπόκεινται στη σχετική εθνική νομοθεσία για την προστασία των προσωπικών δεδομένων.
Πρέπει επίσης να τηρηθεί η διαδικασία έγκρισης από την Επιτροπή Προστασίας Προσωπικών Δεδομένων της Schneider Electric.
3. Προκαταρκτικός κοινωνικός διάλογος για την προώθηση της προσδοκώμενης διαχείρισης των αλλαγών:
3.1. Πληροφορίες για τη στρατηγική του ομίλου

Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ότι η προσδοκία αλλαγών στην εταιρεία προϋποθέτει την όσο το δυνατόν πιο έγκαιρη διευκρίνιση των προτεραιοτήτων και του προσανατολισμού του ομίλου στους αντιπροσώπους του προσωπικού.
3.1.1. Ενημέρωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Schneider Electric
Για τον σκοπό αυτό, κάθε χρόνο, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ενημερώνεται για τη στρατηγική του ομίλου, για τις πιθανές επιπτώσεις της στην εξέλιξη των αναγκών για δεξιότητες και της εξελικτικής τάσης της Schneider Electric στον τομέα της εργασίας.

Η ενημέρωση αυτή αποτελείται από προβλεπόμενες οικονομικές εξελίξεις και συγκεκριμένα

-  τις εξελίξεις της αγοράς, οι οποίες μπορούν να επηρεάσουν τη δραστηριότητα του ομίλου

-  τα σημαντικότερα σχέδια ανάπτυξης και προσαρμογής

-  τις τεχνολογικές εξελίξεις

-  τις οργανωτικές εξελίξεις

-  τις εξελίξεις της περιμέτρου (συμπεριλαμβανομένου της υπεργολαβίας, εφόσον αυτό είναι δυνατό)
-  τις τάσεις στην εργασία και στην εξέλιξη των επαγγελμάτων και των δεξιοτήτων μέσα στον όμιλο

3.1.2. Ενημέρωση των τοπικών αρχών εκπροσώπησης του προσωπικού

Κάθε τοπική Διεύθυνση πρέπει από την πλευρά της να οργανώνει την ενημέρωση των αντιπροσώπων του προσωπικού σε ότι αφορά τη στρατηγική της Schneider Electric και τις πιθανές σημαντικότερες και προβλεπόμενες συνέπειες της στη σχετική τοπική περίμετρο.
Η πραγματοποιηθείσα τοπική ενημέρωση περιλαμβάνει τις τάσεις εξέλιξης της εργασίας, την περιγραφή της κατάστασης των επηρεασμένων θέσεων και τις μελλοντικές εξελίξεις των δεξιοτήτων.
Έχει δημιουργηθεί ένα χρονοδιάγραμμα παρακολούθησης και ένα τοπικό πρόγραμμα δράσης με σκοπό την προσδοκία αυτών των εξελίξεων.


3.2. Παροχή συμβουλών για τις λεπτομέρειες εφαρμογής της στρατηγικής του ομίλου
3.2.1. Συμβουλευτική παρέμβαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής
Τα διεθνικά προγράμματα δράσης που προκύπτουν από αυτήν τη στρατηγική και παρουσιάζονται ενδεχομένως κατά την ίδια τη σύσκεψη αποτελούν το αντικείμενο μίας συμβουλευτικής παρέμβασης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, έτσι ώστε οι θέσεις που θα εκφραστούν ενδεχομένως από τους αντιπροσώπους των μισθωτών κατά τη διάρκεια αυτής της ανταλλαγής πληροφοριών να μπορούν να συνυπολογιστούν στις υπό μελέτη επιλογές.
Η έννοια της «συμβουλευτικής παρέμβασης», αναγκαία για την κατανόηση του συνόλου των όρων της παρούσας συμφωνίας, είναι εκείνη που προβλέπεται στην οδηγία 94/45/CE στις 22 Σεπτεμβρίου 1994, σύμφωνα με την οποία η συμβουλευτική παρέμβαση είναι «η ανταλλαγή απόψεων και η εγκαθίδρυση ενός διαλόγου μεταξύ των αντιπροσώπων των εργαζομένων και της Κεντρικής Διεύθυνσης ή οποιασδήποτε άλλης κατάλληλης Διεύθυνσης».

3.2.2. Συμβουλευτική παρέμβαση των τοπικών αρχών εκπροσώπησης του προσωπικού
Οι λεπτομέρειες εφαρμογής των διεθνικών προγραμμάτων δράσης που προκύπτουν από την στρατηγική του ομίλου αποτελούν το αντικείμενο μιας ενημέρωσης/συμβουλευτικής παρέμβασης των τοπικών αρχών εκπροσώπησης του προσωπικού των σχετικών οργανισμών, σύμφωνα με τις ισχύουσες διατάξεις.

3.3. Ενημέρωση και υποχρέωση εχεμύθειας

Τα μέλη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και τα μέλη των τοπικών αρχών εκπροσώπησης είναι υποχρεωμένα να διατηρήσουν απόρρητες της πληροφορίες που τους έχουν δοθεί. Γενικώς, είναι υποχρεωμένα να τηρήσουν το απόρρητο απέναντι σε τρίτα πρόσωπα.
4. Σε περίπτωση εξέλιξης των οργανισμών του ομίλου με αντίκτυπο στην εργασία
Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ότι η προβλεπόμενη διαχείριση της εργασίας και των δεξιοτήτων είναι η απάντηση για τις επικείμενες αλλαγές στις εταιρείες και για τον περιορισμό των πιθανών αρνητικών επιπτώσεων στην εργασία.


4.1. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Schneider Electric, προνομιακός χώρος για τη διεξαγωγή προκαταρκτικού κοινωνικού διαλόγου:

Τα συμβαλλόμενα μέρη θεωρούν ότι η Ευρωπαϊκή Επιτροπή Schneider Electric, λόγω της κατάστασης της σε στρατηγικό και ευρωπαϊκό επίπεδο, αποτελεί τον προνομιακό χώρο για τη διεξαγωγή ενός προκαταρκτικού κοινωνικού διαλόγου επιτρέποντας την έναρξη μίας διαδικασίας ενημέρωσης-συμβουλευτικής παρέμβασης πριν την εφαρμογή διεθνικών προγραμμάτων δράσης, με σκοπό την αποτελεσματική αντιμετώπιση των αλλαγών και τον περιορισμό των πιθανών αρνητικών επιπτώσεων.
Κατ’ αυτόν τον τρόπο, εφόσον προβλέπονται σχέδια σημαντικών οργανωτικών αλλαγών, σε διεθνικό επίπεδο, με επιπτώσεις στην εργασία, τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν να ανατρέξουν στις εθνικές νομικές διατάξεις και σε εκείνες του άρθρου 13 της συμφωνίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Schneider Electric, οι οποίες διέπουν τις ειδικές περιστάσεις και προβλέπουν την έναρξη μίας διαδικασίας ενημέρωσης-συμβουλευτικής παρέμβασης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και των εθνικών αρχών μέσα σε αποδεκτές προθεσμίες και σε εύθετο χρόνο.

4.2. Απόκλιση των αρχών της παρούσας συμφωνίας σε εθνικό επίπεδο:
Κατά την παρακολούθηση των πιθανών κοινωνικών επιπτώσεων σε τοπικό επίπεδο, αν δεν υπάρχουν τουλάχιστον ισοδύναμες εθνικές διατάξεις, οι κοινωνικοί εταίροι ή τα αρμόδια μέρη θα πρέπει να θίξουν τα παρακάτω θέματα:

-  Από τη στιγμή που αυτό παρουσιάζεται ρεαλιστικό, εν όψει της κατάστασης του σχετικού οργανισμού, η αναζήτηση νέων εσωτερικών δραστηριοτήτων στον όμιλο (εμπόριο, έρευνα και ανάπτυξη, φορέας…) θα αναλυθεί ταυτόχρονα με την εξέταση εξωτερικών λύσεων.
-  οι πιθανότητες εσωτερικής αναδιάταξης εντός της Schneider Electric σε τοπικό επίπεδο
-  οι ενέργειες που αποσκοπούν στην προώθηση της εξωτερικής αναδιάταξης

-  η εκπαίδευση για προσαρμογή στις προτεινόμενες αναδιατάξεις

-  οι πιθανές ειδικές αποζημιώσεις πέρα από τη νομοθεσία ή τις συλλογικές συμφωνίες που εφαρμόζονται στη συμμετέχουσα εταιρεία

-  οι δυνατότητες παρέμβασης στην επανεργοποίηση της αγοράς εργασίας καθώς τα προβλεπόμενα μέτρα έχουν επίπτωση στην οικονομία της τοπικής αγοράς εργασίας.

Όλα τα αυτά τα θέματα πρέπει να αναλυθούν με σκοπό τη διασφάλιση της ίσης μεταχείρισης των μισθωτών στις διάφορες χώρες.
Η εφαρμογή των θεμάτων αυτών θα εξαρτηθεί, μεταξύ άλλων, από την έκταση των προβλημάτων εργασίας, την κατάσταση της αγοράς εργασίας, τις εφαρμοζόμενες τοπικές πολιτικές από τις δημόσιες αρχές, τη συλλογική διαπραγμάτευση, τη συμβουλευτική δράση για την προώθηση της τοπικής αναδιάταξης, τις πρακτικές και τους πολιτισμούς σε αυτόν τον τομέα.
5. Εφαρμογή της συμφωνίας

5.1. Κανόνες για την εφαρμογή της συμφωνίας

Η αποτελεσματική εφαρμογή της συμφωνίας εξαρτάται από τον συντονισμό των οργανισμών του ομίλου.

Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ότι το σύνολο των διατάξεων της παρούσας συμφωνίας θα πρέπει να τεθεί σε εφαρμογή κατά τη διάρκεια του έτους έναρξης της ισχύος της.
Τα μέλη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της συμμετέχουσας χώρας ενημερώνονται από το Εθνικό Συμβούλιο για τα μέτρα εφαρμογής της συμφωνίας αυτής στη σχετική χώρα, ανεξαρτήτως του οργανισμού στον οποίο εργάζονται.

Οι κοινωνικοί εταίροι κάθε χώρας, η οποία εκπροσωπείται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, υπογράφουν την παρούσα συμφωνία με σκοπό την αποτελεσματική τοπική εφαρμογή της.

Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ότι το γαλλικό κείμενο είναι εξίσου αυθεντικό.

Το κείμενο θα μεταφραστεί σε όλες τις γλώσσες των χωρών που εκπροσωπούνται από την Ευρωπαϊκή Επιχειρησιακή Επιτροπή.

5.2. Επικοινωνία και ευαισθητοποίηση

Η συμφωνία αυτή  θα αποτελεί αντικείμενο παρουσίασης στις τοπικές διευθύνσεις και τους διάφορους οργανισμούς, καθώς και στο σύνολο των μισθωτών με σκοπό την αποδοχή της από τους ευρωπαϊκούς οργανισμούς.

 
5.3. Ερμηνεία και διαφωνίες
Κάθε διαφωνία που προκύπτει από την ερμηνεία ή την εφαρμογή της συμφωνίας θα υπόκειται στα συμβαλλόμενα μέρη.
Οι διαφωνίες αυτές θα αποτελούν αντικείμενο επίλυσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ομοσπονδίας Μεταλλουργών και της Διεύθυνσης σε λογικά χρονικά πλαίσια και υπό πνεύμα συνεργασίας.


5.4. Παρακολούθηση της συμφωνίας

Θα συσταθεί μια επιτροπή παρακολούθησης, η οποία θα αποτελείται από μία αντιπροσωπεία της Ευρωπαϊκής Ομοσπονδίας Μεταλλουργών, συμπεριλαμβανομένων των μελών της Προεδρίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Μία φορά ετησίως, με την ευκαιρία της συνεδρίασης της Προεδρίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, η επιτροπή αυτή θα συνεδριάζει, με σκοπό τον έλεγχο της εφαρμογής της συμφωνίας στους διάφορους οργανισμούς του ομίλου.
Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ότι, με την ευκαιρία αυτής της εξέτασης, θα πραγματοποιείται μία απογραφή των ενεργειών που θα μπορούσαν να εφαρμοστούν σε κάθε έναν από τους τομείς της συμφωνίας αυτής, προωθώντας την ανταλλαγή απόψεων και τη δημιουργία μίας βάσης «ορθών πρακτικών», προσβάσιμων σε όλους τους οργανισμούς του ομίλου.
Με βάση την εξέταση αυτή, μπορούν να ακολουθήσουν συστάσεις με σκοπό τη βελτίωση της εφαρμογής της συμφωνίας.
6. Διάρκεια της συμφωνίας και παράγοντες που μπορούν να την επηρεάσουν 

6.1. Διάρκεια της συμφωνίας

Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν ότι οι διατάξεις της παρούσας συμφωνίας τίθενται σε ισχύ από την ημερομηνία υπογραφής της. Η συμφωνία αυτή είναι αορίστου χρόνου. 

6.2. Αναθεώρηση

Τα συμβαλλόμενα μέρη είναι σε θέση να προτείνουν από κοινού μερική ή ολική αναθεώρηση της παρούσας συμφωνίας. Οι προτάσεις αναθεώρησης υποκαθιστούν το προηγούμενο κείμενο από τη στιγμή που θα εγκριθούν από τη Διεύθυνση και την Ευρωπαϊκή Ομοσπονδία Μεταλλουργών.

 6.3. Υπαναχώρηση

Η παρούσα συμφωνία μπορεί να ακυρωθεί από τη Διεύθυνση ή την Ευρωπαϊκή Ομοσπονδία Μεταλλουργών. Η συμφωνία παύει να ισχύει κατόπιν προειδοποίησης τριών μηνών, εφόσον ακυρώθηκε είτε από τη Διεύθυνση είτε από την Ευρωπαϊκή Ομοσπονδία Μεταλλουργών.

7. Υποβολή και δημοσίευση

Η Συμφωνία αυτή αποτελείται από ……..σελίδες αριθμημένες από το 1 μέχρι το….
Συνοδεύεται από ένα παράρτημα το οποίο περιλαμβάνει ένα γλωσσάριο σημαντικών όρων για τη διευκόλυνση της μετάφρασης σε κάθε μία από τις γλώσσες της ευρωπαϊκής επιτροπής.

Η συμφωνία αυτή έχει κατατεθεί μερίμνη της εταιρείας Schneider Electric SA στη Νομαρχιακή Διεύθυνση Εργασίας του Hauts de Seine και στο Εργατοδικείο της NANTERRE.
Rueil-Malmaison,  ..../…/ 2007

Για την Schneider Electric sa
Για την Ευρωπαϊκή Ομοσπονδία Μεταλλουργών
Jean-François Pilliard, 



Κύριο Bart Samyn
Directeur Général Ressources 


Deputy General Secretary
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